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1. Power the Smart 
Thermostat X

Pull the transparent battery strip out from the 
back of the device to turn it on.

Tërhiqni shiritin transparent të baterisë nga pjesa 
e pasme e pajisjes për ta ndezur atë.

Издърпайте прозрачната лента на батерията 
от задната страна на устройството, за да го 
включите.

Повлечете ја проѕирната лента на батеријата 
од задната страна на уредот за да ја вклучите.

Τραβήξτε τη διαφανή ταινία της μπαταρίας από το 
πίσω μέρος της συσκευής για να την ενεργοποιήσετε.

Витягніть прозору смужку з батареї ззаду 
пристрою, щоб його ввімкнути.

Mount the backplate of the Smart Thermostat 
X to the wall using the included screws or the 
adhesive pads.

Montoni pllakën e pasme të termostatit 
inteligjent X në mur duke përdorur vidhat e 
përfshira ose ngjitëset.

Монтирайте задния панел на Интелигентния 
термостат X към стената с помощта на 
включените винтове или залепващи подложки.

Монтирајте ја задната плоча на паметниот 
термостат X на ѕидот со помош на вклучените 
завртки или лепливите влошки.

Τοποθετήστε την πίσω πλάκα του Έξυπνου 
θερμοστάτη X στον τοίχο χρησιμοποιώντας τις βίδες 
ή τα αυτοκόλλητα που παρέχονται.

Закріпіть задню панель Розумного 
терморегулятора X на стіні за допомогою 
гвинтів або клейких прокладок із комплекту 
постачання.
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Ndizni termostatin inteligjent X
Подайте захранване към Интелигентния термостат X
Напојување на паметниот термостат X
Ενεργοποίηση του Έξυπνου θερμοστάτη X
Увімкнення Розумного терморегулятора X

2. Mount the Smart 
Thermostat X

Montimi i termostatit inteligjent X
Монтирайте Интелигентния термостат X
Монтирајте го паметниот термостат X
Τοποθέτηση του Έξυπνου θερμοστάτη X
Монтаж Розумного терморегулятора X
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3. Wire the Smart 
Thermostat X
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EN Caution! Turn OFF the power 
before wiring!

AL Kujdes! Fikni energjinë elektrike 
para instalimit elektrik!

BG Внимание! Изключете захранването 
преди да окабелявате!

МК Внимание! Исклучете ја струјата 
пред ожичување!

EL Προσοχή! Απενεργοποιήστε την 
τροφοδοσία πριν από την καλωδίωση!

UK Обережно! Перед підключенням 
вимкніть живлення!

EN Check the boiler manual before wiring. 
Identify the control interface and check if it 
is supported by tado°.

AL Kontrolloni manualin e boilerit para 
instalimit elektrik. Identifikoni ndërfaqen e 
kontrollit dhe kontrolloni nëse mbështetet 
nga tado°.

BG Проверете ръководството за котела, 
преди да окабелявате. Идентифицирайте 
контролния интерфейс и проверете дали 
се поддържа от tado°.

МК Проверете го упатството за котелот 
пред инсталацијата. Идентификувајте 
го контролниот интерфејс и проверете 
дали е поддржан од tado°.

EL Δείτε το εγχειρίδιο του μπόιλερ πριν από 
την καλωδίωση. Προσδιορίστε τη διασύνδεση 
ελέγχου και ελέγξτε αν υποστηρίζεται από την 
tado°.

UK Перед підключенням ознайомтеся з 
посібником до котла. Визначте інтерфейс 
керування та перевірте, чи підтримується 
він компанією tado°.

EN For wiring to the zone valve/underfloor 
heating valve, check the manual of the 
valve.

AL Për instalime elektrike në valvulën e 
zonës/valvulën e sistemit të ngrohjes nën 
dysheme, kontrolloni manualin e valvulës.

BG За окабеляване към зоновия вентил/ 
вентила за подово отопление, проверете 
ръководството за експлоатация на вентила.

МК За поврзување со зонскиот вентил/ 
вентилот за подно греење, проверете го 
прирачникот на вентилот.

EL Για την καλωδίωση στη βαλβίδα ζώνης/ στην 
υποδοδαπέδια βαλβίδα θέρμανσης, ανατρέξτε 
στο εγχειρίδιο χρήσης της βαλβίδας.

UK Для підключення до зонального 
клапана / клапана підлогового опалення 
див. посібник до клапана.

COM NO
Control Interface tado° terminals

RT RT

L EL

Potential Free Relay

230V Relay L EL

RELAY

EN Common terminal labels on the boiler.

AL Etiketat e zakonshme të terminalit 
në boiler.

BG Обозначения на общите клеми 
на котела.

МК Заеднички етикети на терминалите 
на котелот.

EL Συνηθισμένες ετικέτες ακροδεκτών στο 
μπόιλερ.

UK Загальні підписи клем на котлі.

Instalimi elektrik i termostatit inteligjent X
Окабелете Интелигентния термостат X
Ожичување на паметниот термостат X
Δρομολόγηση καλωδίωσης του Έξυπνουθερμοστάτη X 
Підключення Розумного терморегулятора X



3 min

4. Test the system

Adjust to maximum temperature.

Caktojeni në temperaturën maksimale.

Регулирайте до максимална температура.

Прилагодете на максималната температура.

Ρυθμίστε στη μέγιστη θερμοκρασία.

Установіть максимальну температуру.

Wait 3 min and check if the heating is ON.
Prisni 3 minuta dhe kontrolloni nëse ngrohja 
është e ndezur.
Изчакайте 3 минути и проверете дали 
отоплението е включено.
Почекајте 3 минути и проверете дали 
греењето е вклучено.
Περιμένετε 3 λεπτά και ελέγξτε αν η θέρμανση 
είναι ενεργοποιημένη.

Зачекайте 3 хвилини й перевірте, чи 
ввімкнулося нагрівання.

Turn the heating back OFF and 
check after 3 min.

Fikni përsëri ngrohjen dhe  
kontrolloni pas 3 minutash.

Изключете отново отоплението и 
проверете след 3 минути.

Исклучете го греењето и 
проверете по 3 минути.

Απενεργοποιήστε ξανά τη θέρμανση και 
ελέγξτε μετά από 3 λεπτά.

Вимкніть нагрівання та 
перевірте через 3 хвилини.

Testoni sistemin
Тествайте системата 
Тестирајте го системот 

Έλεγχος του συστήματος
Випробуйте систему
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Your tado° installation is complete.

Instalimi tado° ka përfunduar.

Инсталацията на tado° е завършена.

Вашата инсталација на tado° е завршена.

Η εγκατάσταση του tado° έχει ολοκληρωθεί.

Монтаж tado° завершено.
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4. Handover to the customers

Provide customers with the “Get started” card 
that includes instructions for setting up the 
device in the tado° app.

Jepuni klientëve kartën “Get started” që 
përfshin udhëzime për konfigurimin e pajisjes 
në aplikacionin tado°.

Дайте на клиентите картата „Get started“, 
която включва указания за настройване на 
устройството в приложението tado°.

„Get started“ која вклучува инструкции 
за поставување на уредот во апликацијата 
tado°.

Δώστε στους πελάτες την κάρτα “Get started” 
που περιλαμβάνει οδηγίες για τη ρύθμιση της 
συσκευής στην εφαρμογή tado°.

Надайте клієнтам листівку «Get started», яка 
містить інструкції з налаштування пристрою 
в додатку tado°.
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Dorëzimi te klientët
Предаване към клиентите 
Предавање на клиентите 

Παράδοση στους πελάτες
Передача клієнтам
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Get started

tado.com/install-pro-app

+44 20 3893 2159

Need help?

Need help?EN


